
  

N2109-N2226  – Fiat 600 Epoche III – Fiat 600D, Fiat Abarth 850TC Corsa Epoche IV (1/160)        (1/120)  

Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren.
Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar.
Not suitable for children under the age of 14.
Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
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Reihefolge / volgorde / instructions
1. Modell prüfen, 2. Modell vorsichtig mit Geschirrspüllmittel und Aceton saubern, 3. Teile lackieren, 4. Teile zusammenbauen, 5. Fenster machen.
1. Controleer model, 2. Model voorzichtig met afwasmiddel en aceton schoonmaken, 3. Delen verven, 4. Delen samenvoegen, 5. ramen maken.
1. Check model, 2. Clean model gently with dish washing liquid and acetone, 3. Paint parts, 4. Assemble kit, 5. make windows.
1. Vérifier le modèle, 2. Nettoyer modèle doucement avec liquide vaisselle et acétone, 3. Peinture, 4. Assembler kit, 5. fabriquer des fenêtres.

Basteltipps / tips & tricks / conseils 
http://railnscale.wordpress.com/tipps-deutsch/
http://railnscale.wordpress.com/tips-nederlands/
http://railnscale.wordpress.com/tips-english/
http://railnscale.wordpress.com/conseils-francais/

Reinigung / schoonmaken / cleaning / nettoyer
Die 3D-Druckmodelle fühlen ein bisschen fettig. Lack kann so noch nicht angebracht werden. Saubere deswegen die Teile sorgfältig mit Geschirrspüllmittel. Verwende warmes Wasser (nicht über 70ºC) Lass die Teile
einweichen vor 3 – 6 Stunden. Im Laufe wird das Wasser dunstig. Das ist Fett. Wenn gewünscht soll das Prozess wiederholt werden. Es ist von größter Bedeutung, dass die Modelle gut entfettet werden – sonst wird die Farbe
nicht haften!
Mit Tupfer oder Zahnstocher kann man vorsichtig noch Resten entfernen. Das Material kann auch mit Aceton gereinigt werden (max. 5 Minuten). Spülen Sie nachher das Modell mit sauberem Wasser. Zum Alternativ können
die Teile auch durch Ultraschall gereinigt werden. Das geht besser.

De 3D-print modellen zullen vettig aanvoelen. Verf zal zo niet hechten. Maak daarom de delen zorgvuldig schoon in een sopje met afwasmiddel. Gebruik warm water (max. 70ºC). Laat de  onderdelen gerust lang weken (3 – 6
uur). Na verloop van tijd zal er een waas ontstaan in het water. Dit is vet. Herhaal desnoods dit proces. Het is van grootste belang dat de modellen goed ontvet worden – anders zal de verf niet hechten!
Met een wattenstaafje of tandenstoker kan voorzichtig restanten worden verwijderd.
Als (beter) alternatief kunnen de delen ook ultrasoon worden gereinigd. Het materiaal kan ook met aceton worden gereinigd (max. 5 minuten). Spoel het model hierna met water schoon (ultrasoon).

The 3D-print models will feel a bit greasy. In this condition the paint won’t attach properly. Therefore clean the parts thoroughly with dish washing liquid. Use warm water (max 70ºC/max 158ºF)). Let the parts soak for quite
some time (3 – 6 hours). Meanwhile the water will turn cloudy. That’s the wax. Repeat this procedure if needed. In the end the the kit won’t feel greasy anymore and show an almost complete white colour. It is of utmost
importance that the models are properly degreased – otherwise the paint will not stick! Small remainders can be removed with a swab or toothpick.
A better alternative is to use a hydrosonic cleaning machine. It is also possible to clean the models in acetone (max. 5 minutes). Please clean the model afterwards with water.

Les modèles d’impression 3D peuvent être un peu grasses. Dans cette condition, la peinture n’adhère pas correctement. Par conséquent il faut nettoyer les pièces soigneusement avec du liquide vaisselle. Utilisez de l’eau
chaude (max. 70ºC). Laissez tremper les pièces pendant une durée de 3 à 6 heures. Après un certain temps, l’eau va devenir trouble. C’est la cire. Répétez cette opération si nécessaire. Au final, le kit ne doit plus être gras et
avoir une couleur presque entièrement blanche. Les petits restes peuvent être enlevés avec précaution à l’aide d’un coton-tige ou d’un cure-dents. Il est de la plus haute importance que les modèles sont bien dégraissées –
sinon la peinture ne colle pas!
Il est également possible de procéder à un nettoyage par ultrasons ou avec de l’acétone (max. 5 minutes). Ensuite, le modèle doit être nettoyé avec de l’eau.

TT

http://railnscale.wordpress.com/tipps-deutsch/
http://railnscale.wordpress.com/tips-nederlands/
http://railnscale.wordpress.com/tips-english/
http://railnscale.wordpress.com/conseils-francais/


  

Lackieren / verven / painting / peinture
Die üblichen Modellfarben können angewendet werden. Mischen Sie die Farbe gut. Dunkle Farben könnte man am Besten verdünnen. Immer mit den tiefstliegende Oberflächen anfangen. Die Verwendung von Hochglanz-
Farben sind nicht zu empfehlen. 
Wenn gewünscht kann auch dem Innenraum gemalt werden. Bedenken Sie dass das Material semi-transparent ist, und dass die Beschichtung auf der Innenseite des Modells auch auswendig sichtbar sein wird. Daher sollte
man zuerst das Innere malen in der Lackfarbe des Exterieurs, bevor man die endgültige Farbe verwendet. Für eine bessere Wirkung sollte man die innere Kanten der Fensterrahmen in einem dunklen graue oder braune
Farbe lackieren. So gefallen diese Fensterrahmen besser. 

De gebruikelijke modelbouwverven kunnen worden toegepast. Begin altijd eerst met de diepliggende delen. Het gebruik van hoogglans verven wordt afgeraden. 
Indien gewenst kan ook het interieur worden geschilderd. Bedenk dat het materiaal semi-transparant is en dat de verflaag aan de binnenzijde van het model ook aan de buitenkant zichtbaar zal zijn. Verf daarom eerst het
interieur in de lakkleur van de buitenzijde alvorens de definitieve kleur wordt aangebracht. Voor een beter effect dienen de binnenzijde en opstaande randen van de raamstijlen in een donker grijze of bruine kleur te worden
geschilderd. Hierdoor ogen de stijlen veel slanker.

The ordinary model kit paints can be used. Always start painting the deeper surfaces. The chassis can preferably be painted with heavily diluted matte paint first. The paint will creep in the deeper surfaces.
Usage of gloss paint should be avoided. 
If desired the interior can be painted too. Please mind that the material is semi-transparant. which means that the interior colour will be visible on the exterior too. Therefore apply the exterior colour first on the interior side. The
second layer should be the final interior paint. To improve the looks it is advised to paint the inner and ridges of the pillars in a dark grey or brown paint. This will make the pillars appear much slimmer. 

Les peintures de kits ordinaires peuvent être utilisées. Toujours commencer à peindre les surfaces profondes. L’utilisation de peintures brillantes doit être évitée. 
Si vous le souhaitez l’intérieur peut également être peint. Rappelons que le matériau est semi transparent et que le revêtement intérieur sera visible à l’extérieur. Par conséquent, appliquez d’abord la couleur extérieure de la
carrosserie sur le côté intérieur. Et en final, peignez la deuxième couche avec la couleur intérieure. Pour un meilleur effet, il est conseillé de peindre l’intérieur des bords des fenêtres avec une couleur grise foncée ou marron.
Cela rendra les montants plus minces. 

Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren.
Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar.
Not suitable for children under the age of 14.
Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
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 Beispiel Farbgebung / voorbeeld kleurschema / suggested colour scheme / palette de couleurs proposée



  Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren.
Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar.
Not suitable for children under the age of 14.
Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
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Fenster / ramen / windows / fenetres 
Fenster bis zu 6 mm können auch mit Microscale Kristal Klear gestaltet werden. Taufen Sie einen Zahnstocher im Kristal Klear und
bespannen dieser Flüssigkeit um die Fensteröffnung. So entsteht eine Schicht aus Flüssigkeit. 
Ramen tot 6 mm kunnen ook met Microscale Kristal Klear worden gemaakt. Doop een tandenstoker in het potje Kristal Klear en ga
vervolgens met het stokje rond de raamopening. Zo spant u als het ware een laagje vloeistof op.
Windows up till 6 mm can also be made with Microscale Kristal Klear. Dip a tooth pick in the jar Kristal Klear and smear the stick
around the window opening. By this you can form a layer of liquid.
Les fenêtres jusqu’à 6 mm peuvent également être faites avec Microscale Kristal Klear. Trempez un cure-dent dans le pot Kristal
Klear et le passer sur le pourtour de l’ouverture de la fenêtre. Alors, vous pouvez étirer et former une pellicule de liquide.  

 Beispiel Farbgebung / voorbeeld kleurschema / suggested colour scheme / palette de couleurs proposée                        Decals (Fiat Abarth)
Abziehbilder können von unserer Webseite heruntergeladen werden.
Decals kunnen van onze website worden gedownload.
Decals can be downloaded from our website.
Décalques peuvent être téléchargés à partir de notre site web.



  

N2110-N2227  – NSU Prinz 4, Prinz 1000, Typ 110 Epoche III / IV (1/160)        (1/120)  

Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren.
Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar.
Not suitable for children under the age of 14.
Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
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Reihefolge / volgorde / instructions
1. Modell prüfen, 2. Modell vorsichtig mit Geschirrspüllmittel und Aceton saubern, 3. Teile lackieren, 4. Teile zusammenbauen, 5. Fenster machen.
1. Controleer model, 2. Model voorzichtig met afwasmiddel en aceton schoonmaken, 3. Delen verven, 4. Delen samenvoegen, 5. ramen maken.
1. Check model, 2. Clean model gently with dish washing liquid and acetone, 3. Paint parts, 4. Assemble kit, 5. make windows.
1. Vérifier le modèle, 2. Nettoyer modèle doucement avec liquide vaisselle et acétone, 3. Peinture, 4. Assembler kit, 5. fabriquer des fenêtres.

Basteltipps / tips & tricks / conseils 
http://railnscale.wordpress.com/tipps-deutsch/
http://railnscale.wordpress.com/tips-nederlands/
http://railnscale.wordpress.com/tips-english/
http://railnscale.wordpress.com/conseils-francais/

Reinigung / schoonmaken / cleaning / nettoyer
Die 3D-Druckmodelle fühlen ein bisschen fettig. Lack kann so noch nicht angebracht werden. Saubere deswegen die Teile sorgfältig mit Geschirrspüllmittel. Verwende warmes Wasser (nicht über 70ºC) Lass die Teile
einweichen vor 3 – 6 Stunden. Im Laufe wird das Wasser dunstig. Das ist Fett. Wenn gewünscht soll das Prozess wiederholt werden. Es ist von größter Bedeutung, dass die Modelle gut entfettet werden – sonst wird die Farbe
nicht haften!
Mit Tupfer oder Zahnstocher kann man vorsichtig noch Resten entfernen. Das Material kann auch mit Aceton gereinigt werden (max. 5 Minuten). Spülen Sie nachher das Modell mit sauberem Wasser. Zum Alternativ können
die Teile auch durch Ultraschall gereinigt werden. Das geht besser.

De 3D-print modellen zullen vettig aanvoelen. Verf zal zo niet hechten. Maak daarom de delen zorgvuldig schoon in een sopje met afwasmiddel. Gebruik warm water (max. 70ºC). Laat de  onderdelen gerust lang weken (3 – 6
uur). Na verloop van tijd zal er een waas ontstaan in het water. Dit is vet. Herhaal desnoods dit proces. Het is van grootste belang dat de modellen goed ontvet worden – anders zal de verf niet hechten!
Met een wattenstaafje of tandenstoker kan voorzichtig restanten worden verwijderd.
Als (beter) alternatief kunnen de delen ook ultrasoon worden gereinigd. Het materiaal kan ook met aceton worden gereinigd (max. 5 minuten). Spoel het model hierna met water schoon (ultrasoon).

The 3D-print models will feel a bit greasy. In this condition the paint won’t attach properly. Therefore clean the parts thoroughly with dish washing liquid. Use warm water (max 70ºC/max 158ºF)). Let the parts soak for quite
some time (3 – 6 hours). Meanwhile the water will turn cloudy. That’s the wax. Repeat this procedure if needed. In the end the the kit won’t feel greasy anymore and show an almost complete white colour. It is of utmost
importance that the models are properly degreased – otherwise the paint will not stick! Small remainders can be removed with a swab or toothpick.
A better alternative is to use a hydrosonic cleaning machine. It is also possible to clean the models in acetone (max. 5 minutes). Please clean the model afterwards with water.

Les modèles d’impression 3D peuvent être un peu grasses. Dans cette condition, la peinture n’adhère pas correctement. Par conséquent il faut nettoyer les pièces soigneusement avec du liquide vaisselle. Utilisez de l’eau
chaude (max. 70ºC). Laissez tremper les pièces pendant une durée de 3 à 6 heures. Après un certain temps, l’eau va devenir trouble. C’est la cire. Répétez cette opération si nécessaire. Au final, le kit ne doit plus être gras et
avoir une couleur presque entièrement blanche. Les petits restes peuvent être enlevés avec précaution à l’aide d’un coton-tige ou d’un cure-dents. Il est de la plus haute importance que les modèles sont bien dégraissées –
sinon la peinture ne colle pas!
Il est également possible de procéder à un nettoyage par ultrasons ou avec de l’acétone (max. 5 minutes). Ensuite, le modèle doit être nettoyé avec de l’eau.
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http://railnscale.wordpress.com/tipps-deutsch/
http://railnscale.wordpress.com/tips-nederlands/
http://railnscale.wordpress.com/tips-english/
http://railnscale.wordpress.com/conseils-francais/


  

Lackieren / verven / painting / peinture
Die üblichen Modellfarben können angewendet werden. Mischen Sie die Farbe gut. Dunkle Farben könnte man am Besten verdünnen. Immer mit den tiefstliegende Oberflächen anfangen. Die Verwendung von Hochglanz-
Farben sind nicht zu empfehlen. 
Wenn gewünscht kann auch dem Innenraum gemalt werden. Bedenken Sie dass das Material semi-transparent ist, und dass die Beschichtung auf der Innenseite des Modells auch auswendig sichtbar sein wird. Daher sollte
man zuerst das Innere malen in der Lackfarbe des Exterieurs, bevor man die endgültige Farbe verwendet. Für eine bessere Wirkung sollte man die innere Kanten der Fensterrahmen in einem dunklen graue oder braune
Farbe lackieren. So gefallen diese Fensterrahmen besser. 

De gebruikelijke modelbouwverven kunnen worden toegepast. Begin altijd eerst met de diepliggende delen. Het gebruik van hoogglans verven wordt afgeraden. 
Indien gewenst kan ook het interieur worden geschilderd. Bedenk dat het materiaal semi-transparant is en dat de verflaag aan de binnenzijde van het model ook aan de buitenkant zichtbaar zal zijn. Verf daarom eerst het
interieur in de lakkleur van de buitenzijde alvorens de definitieve kleur wordt aangebracht. Voor een beter effect dienen de binnenzijde en opstaande randen van de raamstijlen in een donker grijze of bruine kleur te worden
geschilderd. Hierdoor ogen de stijlen veel slanker.

The ordinary model kit paints can be used. Always start painting the deeper surfaces. The chassis can preferably be painted with heavily diluted matte paint first. The paint will creep in the deeper surfaces.
Usage of gloss paint should be avoided. 
If desired the interior can be painted too. Please mind that the material is semi-transparant. which means that the interior colour will be visible on the exterior too. Therefore apply the exterior colour first on the interior side. The
second layer should be the final interior paint. To improve the looks it is advised to paint the inner and ridges of the pillars in a dark grey or brown paint. This will make the pillars appear much slimmer. 

Les peintures de kits ordinaires peuvent être utilisées. Toujours commencer à peindre les surfaces profondes. L’utilisation de peintures brillantes doit être évitée. 
Si vous le souhaitez l’intérieur peut également être peint. Rappelons que le matériau est semi transparent et que le revêtement intérieur sera visible à l’extérieur. Par conséquent, appliquez d’abord la couleur extérieure de la
carrosserie sur le côté intérieur. Et en final, peignez la deuxième couche avec la couleur intérieure. Pour un meilleur effet, il est conseillé de peindre l’intérieur des bords des fenêtres avec une couleur grise foncée ou marron.
Cela rendra les montants plus minces. 

Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren.
Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar.
Not suitable for children under the age of 14.
Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
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 Beispiel Farbgebung / voorbeeld kleurschema / suggested colour scheme / palette de couleurs proposée



  Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren.
Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar.
Not suitable for children under the age of 14.
Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
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Scheiben/ramen/windows/fenêtres
Nach Farbgebung können entweder mit Microscale Kristal Klear Scheiben gemacht oder mit unterstehende Schablone gemacht werden.  
Na verven kunnen ofwel met Microscale Kristal Klear of met de onderstaande sjablonenen ramen gemaakt worden. 
Windows can be added after painting by using either Microscale Kristal Klear or the window templates.
Fenêtres suivantes peut ajouté après la peinture à l'aide de Micro-Kristal Klear ou les modèles de fenêtres.

A:

B:

C:

 = 10 x 10 mm

Schablone/sjablonen/templates/modèles
A = Frontscheibe 1:160
Voorruit 1:160
Windscreen 1:160
Pare-brise 1:160
B = Heckscheibe Prinz 4 1:160
Achterruit Prinz 4 1:160
Rear window Prinz 4 1:160
Vitre arrière Prinz 4 1:160
C = Heckscheibe 1000/Typ 110 1:160
Achterruit 1000/Typ 110 1:160
Rear window 1000/Typ 110 1:160
Vitre arrière 1000/Typ 110 1:160

1
Klebe Sie Folie über die
Schablonen.
Schneiden Sie Fenster gemäß
der Konturen.
Plak folie over de sjablonen.
Knip ramen uit volgens de
contouren.
Glue foil over the templates.
Cut out windows according the
contours.
Coller la feuille sur les modèles.
Découpez les fenêtres selon les
contours.

2
Biege Fenster Typ
A/D leicht.
Buig raam type A/D
lichtjes.
Bend window type
A/Dslightly.
Pliez fenêtre version
A/D légèrement.

4
Klebe Fenster mit Kristal Klear.
Plak raam met Kristal Klear.
Glue window with Kristal Klear.
Collez fenêtre avec Kristal Klear.

Methode m. Schablone/sjablonen/templates/avec modèlesMethode ohne Schablone/zonder sjablonen/without
templates/sans modèles
Fenster bis zu 6 mm können auch mit Microscale Kristal Klear gestaltet werden. Taufen Sie
einen Zahnstocher im Kristal Klear und bespannen dieser Flüssigkeit um die Fensteröffnung. So
entsteht eine Schicht aus Flüssigkeit. 
Ramen tot 6 mm kunnen ook met Microscale Kristal Klear worden gemaakt. Doop een
tandenstoker in het potje Kristal Klear en ga vervolgens met het stokje rond de raamopening. Zo
spant u als het ware een laagje vloeistof op.
Windows up till 6 mm can also be made with Microscale Kristal Klear. Dip a tooth pick in the jar
Kristal Klear and smear the stick around the window opening. By this you can form a layer of
liquid.
Les fenêtres jusqu’à 6 mm peuvent également être faites avec Microscale Kristal Klear.
Trempez un cure-dent dans le pot Kristal Klear et le passer sur le pourtour de l’ouverture de la
fenêtre. Alors, vous pouvez étirer et former une pellicule de liquide.  

 CHECK   print 1:1

D = Frontscheibe 1:120
Voorruit 1:120
Windscreen 1:120
Pare-brise 1:120
E = Heckscheibe Prinz 4 1:120
Achterruit Prinz 4 1:120
Rear window Prinz 4 1:120
Vitre arrière Prinz 4 1:120
F = Heckscheibe 1000/Typ 110 
1:120
Achterruit 1000/Typ 110 1:120
Rear window 1000/Typ 110 1:120
Vitre arrière 1000/Typ 110 1:120

D:

E:

F:

3
Fenster Typ C/F seitlich biegen.
Raam type C/F aan zijden
ombuigen.
Bend sides of window type C/F.
Pliez fenêtre version C/F
légèrement.
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Inviato: sabato 10 giugno 2023 19:38
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N2387 - Fiat Ducato  (N 1:160)  
N2388 - Fiat Ducato with open sliding door  (N 1:160)  
N2389 - Fiat Ducato Pritsche  (N 1:160)  
N2390 - Fiat Ducato Lang-Hoch  (N 1:160)  
N2887 - SET 2x Fiat Ducato  (N 1:160)   

T2387 - Fiat Ducato  (TT 1:120)  
T2388 - Fiat Ducato with open sliding door (TT 1:120)  

Download instructions (pdf) 

Fiat Ducato (Era V) 
The shown Fiat Ducato (1993-2002) is the second generation of one of Europe's 
most popular vans. These vans were also produced as Peugeot Boxer and Citroën 
Relay. A version with an open sliding door is available too. The model consists of 
multiple unpainted parts. This allows painting correctly, and possibly modifying 
the model. 
Models printed by Shapeways need to cleaned before painting. Models made by DM-
Toys do not need tot be cleaned first. It is advised to use a primer first. 

Fiat Ducato (Epoche V) 
Der gezeigte Fiat Ducato (1993-2002) ist die zweite Generation eines der 
beliebtesten Vans Europas. Diese Transporter wurden auch als Peugeot Boxer und 
Citroën Jumper produziert. Eine Version mit offener Schiebetür ist ebenfalls 
erhältlich. Das Modell besteht aus mehrere unlackierten Teilen. Dies ermöglicht 
das korrekte Malen und möglicherweise das Modifizieren des Modells. 
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Bausätze die von Shapeways gedruckt wurden sollten vor dem Lackieren gereinigt 
werden. Bausätze made by DM-Toys braucht man nicht zu reinigen. Es empfiehlt 
sich, zuerst eine Grundierung zu verwenden. 

Fiat Ducato (Epoque V) 
Le Fiat Ducato illustré (1993-2002) est la deuxième génération de l'un des 
fourgons les plus populaires d'Europe. Ces fourgons ont également été produits 
comme Peugeot Boxer et Citroën Jumper. Une version avec une porte coulissante 
ouverte est également disponible. 
Le modèle est composé de plusieurs parties non peintes. Cela permet de peindre 
correctement, et éventuellement la modification du modèle. 
Les modèles imprimés par Shapeways doivent être nettoyés avant de peindre. Il est 
conseillé d’utiliser d’abord un apprêt. Les modèles fabriqués par DM-Toys n’ont pas 
besoin d’être nettoyés en premier. Il est conseillé d’utiliser un apprêt en premier. 

Fiat Ducato (Tijdperk V) 
De getoonde Fiat Ducato (1993-2002) is de tweede generatie van een van 
Europa's populairste bestelwagens. Deze busjes werden ook geproduceerd als 
Peugeot Boxer en Citroën Jumper. Er is ook een versie met een open schuifdeur 
beschikbaar. 
Het model bestaat uit meerdere ongelakte delen. Hierdoor is het mogelijk om het 
model op een goede manier te beschilderen of het eventueel aan te passen. 
Modellen die door Shapeways geprint zijn dienen eerst schoon gemaakt te worden 
voordat u gaat schilderen. Modellen made by DM-Toys hoeft u niet te reinigen. Het 
wordt aangeraden eerst een primer te gebruiken. 

 

Unsubscribe to no longer receive posts from RAILNSCALE.  
Change your email settings at manage subscriptions.  

Trouble clicking? Copy and paste this URL into your browser:  
http://railnscale.com/2023/06/10/in-the-picture-fiat-ducato/  
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N2041 - Citroën Traction Avant   (N 1:160)    
N2541 - SET 2x Citroën Traction Avant   (N 1:160)  
A2041 - Citroën Traction Avant   (1/144 scale)  
T2041 - Citroën Traction Avant   (TT 1:120).  

Download instructions (pdf) 

Citroën 7CV/11CV Légère / Citroën Twelve/Fifteen Light (Epoch II) 
The Citroën Traction Avant is one of our first scale model cars. It is on sale since 
October 2013. 
Since then many many models were introduced by RAILNSCALE. But because the 
kits are always printed, the printing technology evolved. When we started the 
unpainted kit we sold via Shapeways the initial sales prices was $10.39. Nowadays 
the kits are printed in better material quality and do not require cleaning 
anymore... sales price? Yes, only $8.99. 
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Since almost five years this kit is available via DM-Toys too. These kits are not only 
nicely printed but also packed in a sturdy box. Ands since then that kit is offered 
for €9.99 (incl. 19% tax). 
So some things just got better, and without price increase! 
That is what we call Happy hobbying! 

Citroën 7CV/11CV Légère (Epoche II) 
Der Citroën Traction Avant ist eines unserer ersten maßstabsgetreuen 
Modellautos. Es ist seit Oktober 2013 im Handel. Seitdem wurden viele, viele 
Modelle von RAILNSCALE eingeführt. Da die Kits jedoch immer gedruckt werden, 
hat sich die Drucktechnologie weiterentwickelt. Als wir mit dem unbemalten 
Bausatz begannen, den wir über Shapeways verkauften, betrug der anfängliche 
Verkaufspreis 10,39 $. Heutzutage werden die Bausätze in besserer 
Materialqualität gedruckt und müssen nicht mehr gereinigt werden... 
Verkaufspreis? Ja, nur 8,99 $. 
Seit fast fünf Jahren ist dieser Bausatz auch über DM-Toys erhältlich. Diese 
Bausätze sind nicht nur schön bedruckt, sondern auch in einer stabilen Box 
verpackt. Und seitdem wird das Kit für 9,99 € (inkl. 19 % MwSt.) angeboten. 
Manche Dinge sind also einfach besser geworden, und das ohne Preiserhöhung! 
Das nennen wir Happy Hobbying! 

Citroën 7CV/11CV Légère (Epoque II) 
La Citroën Traction Avant est l'un de nos premiers modèles réduits. Il est en vente 
depuis octobre 2013. Depuis lors, de nombreux modèles ont été introduits par 
RAILNSCALE. Mais parce que les kits sont toujours imprimés, la technologie 
d'impression a évolué. Lorsque nous avons commencé le kit non peint que nous 
avons vendu via Shapeways, le prix de vente initial était de 10,39 $. De nos jours 
les kits sont imprimés dans une meilleure qualité de matière et ne nécessitent plus 
de nettoyage... prix de vente ? Oui, seulement 8,99 $. 
Depuis presque cinq ans, ce kit est également disponible via DM-Toys. Ces kits 
sont non seulement joliment imprimés, mais également emballés dans une boîte 
solide. Et depuis, ce kit est proposé au prix de 9,99 € (taxe de 19 % incluse). 
Certaines choses se sont donc améliorées, et sans augmentation de prix ! 
C'est ce qu'on appelle Happy Hobbying ! 

Citroën 7CV/11CV Légère (Tijdperk II) 
De Citroën Traction Avant is een van onze eerste schaalmodellen. Het is te koop 
sinds oktober 2013. Sindsdien zijn er vele modellen geïntroduceerd door 
RAILNSCALE. Maar omdat de kits altijd bedrukt zijn, evolueerde de 
printtechnologie. Toen we begonnen met de ongeverfde kit die we via Shapeways 
verkochten, waren de initiële verkoopprijzen $ 10,39. Tegenwoordig worden de 
kits in een betere materiaalkwaliteit gedrukt en hoeven ze niet meer gereinigd te 
worden... verkoopprijs? Ja, slechts $ 8,99. 
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Sinds bijna vijf jaar is deze kit ook verkrijgbaar via DM-Toys. Deze kits zijn niet 
alleen mooi bedrukt maar ook verpakt in een stevige doos. En sindsdien wordt die 
kit aangeboden voor € 9,99 (incl. 19% btw). Sommige dingen zijn dus gewoon 
beter geworden, en zonder prijsverhoging! 
Dat noemen wij Happy Hobbying! 

 

Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar. 
Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren. 
Not suitable for children under the age of 14. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans. 

Unsubscribe to no longer receive posts from RAILNSCALE.  
Change your email settings at manage subscriptions.  

Trouble clicking? Copy and paste this URL into your browser:  
http://railnscale.com/2023/06/11/in-the-picture-citroen-traction-avant/  

  

 

   

Get the Jetpack app to use Reader anywhere, anytime  
Follow your favorite sites, save posts to read later, and get real-time notifications for likes and comments.  
 

 

   

  

     

  

  

 

Learn how to build your website with our video tutorials on YouTube.    

Automattic, Inc. - 60 29th St. #343, San Francisco, CA 94110    
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N2326 - Ford Transit Van Long wheelbase  (N 1:160)  
N2327 - Ford Transit Van with opened door (N 1:160)  
N2827 - SET Delivery man   (N 1:160)   

Instructions 

Ford Transit (Era IV) 
The Ford Transit (1965-1978) was produced in Great Britain, Belgium and Turkey. 
The available models correspond to the 1971-1978 model years. Other versions of 
the Ford Transit are viewed too and can be found here and here! Model is 
delivered unpainted. 

Ford Transit (Epoche IV) 
Der Ford Transit (1965-1978) wurde in Großbrittannien, Belgien und der Türkei 
hergestellt. Die lieferbare Versionen sind der Modelljahre 1971-1978. Andere 
Versionen des Ford Transit werden ebenfalls besichtigt und sind hier und hier zu 
finden! Modell wird unlackiert geliefert. 

Ford Transit (Epoque IV) 
La Ford Transit (1965-1978) a été produite en Grande-Bretagne, la Belgique et la 
Turquie. Les modèles disponibles correspondent aux modèles des années 1971 à 
1978. D'autres versions du Ford Transit sont également visibles et peuvent être 
trouvées ici et ici ! Modèle est livré non peint. 

Ford Transit (Tijdperk IV) 
De Ford Transit (1965-1978) werd in Groot-Brittannië, België en Turkije gebouwd. 
De leverbare versies zijn van modeljaren 1971-1978. Andere uitvoeringen van de 



7

Ford Transit worden ook bekeken en zijn hier en hier te vinden! Model wordt 
ongelakt geleverd. 

 

Unsubscribe to no longer receive posts from RAILNSCALE.  
Change your email settings at manage subscriptions.  
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N2001 - DAAG Reichspostbus  (N 1:160)  

T2001 - DAAG Reichspostbus  (TT 1:120)  

 

Reichspost bus (Era II) 
This model is based on a Reichspost bus of the brand DAAG 1925. The model is 
equipped with various details like a staircase, roof rack, a spare tire and a trailer 
hitch. The Reichspost bus consists of two unpainted parts: the chassis and body 
with benches. This allows proper painting of the interior and eventually locating of 
miniature figures. If desired it is possible to insert windows on the inside. Model is 
delivered unpainted. 
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Reichspostbus (Epoche II) 
Dieses Modell ist basiert auf einem Reichspostbus der Marke DAAG 1925. Das 
Modell ist mit verschiedenen Details wie eine Treppe, Dachträger, ein Reserverad 
und einer Anhängerkupplung ausgestattet. Der Reichspostbus besteht aus zwei 
unlackierten Teile: das Fahrwerk und die Karosserie mit Bänken. Dies macht es 
möglich, die Innenseite einfacher zu malen und wenn gewünscht Miniaturfiguren 
zu platzieren. Falls gewünscht, können Fenster auf der Innenseite aufgeklebt 
werden. Modell wird unlackiert geliefert. 

Bus Reichspost (Epoque II) 
Ce modèle est basé sur un bus Reichspost de la marque DAAG 1925. Le modèle 
est équipé de divers détails comme un escalier, barres de toit, un pneu de secours 
et un attelage de remorque. Le bus Reichspost se compose de deux parties non 
peintes: le châssis et la carrosserie avec des bancs. Cela permet à la peinture 
adéquate de l'intérieur et éventuellement placer des figurines miniatures. Si on le 
désire il est possible d'insérer à l'intérieur des fenêtres. Modèle est livrée non 
peinte. 

Reichspostbus (Tijdperk II) 
Dit model is gebaseerd op een Reichspostbus van het merk DAAG uit 1925. Het 
model is van diverse details voorzien zoals een trap, imperiaal, een reservewiel en 
een trekhaak. De Reichspostbus bestaat uit twee ongelakte delen: het onderstel 
met bankjes en het koetswerk. Hierdoor is het mogelijk om de binnenzijde goed te 
schilderen en eventueel miniatuurfiguren in te plaatsen. Indien gewenst kunnen 
aan de binnenzijde ramen worden geplakt. Model wordt ongelakt geleverd. 

 

Unsubscribe to no longer receive posts from RAILNSCALE.  
Change your email settings at manage subscriptions.  

Trouble clicking? Copy and paste this URL into your browser:  
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